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I am frequently asked on what biblical basis I have become convinced of the ultimate redemption of all people.  
My answer has been distilled to this: because the New Testament repeatedly foresees it. 
I need to adjust my response to the Scriptures repeatedly foresee it.   
 
It should be enough that Jesus Christ declared in John 12:32-33, 

κἀγὼ  ἐὰν ὑψωθῶ          ἐκ τῆς γῆς,       πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. 
And I, if     I am lifted up from the earth, all         I draw    to      myself 
τοῦτο δὲ    ἔλεγεν         σημαίνων  ποίῳ      θανάτῳ ἤμελλεν         ἀποθνήσκειν. 
This   now was saying  to sign-ify  by what death    he was about to die. 

 
In this keystone text, Jesus tells us what he will do. He will draw (as in a dragnet) ALL people to himself.  
He is not in doubt. What he will do does not seem contingent on response, but as we shall see, it is actually the 
effective means of the universal response that he foresees, foretells, and creates. 
 
But it’s not as though my growing confidence in Christ’s unfailing purpose to sum up all things in himself (Ephesians 
1:7-10) were founded on this one divine and infallible promise. Nor is it restricted to the New Testament. In this brief 
blog, I will explore this divine intention through John’s expansive reading of Zechariah 12:10 in both his Gospel and 
the Apocalypse.  
 
I’ll lay out the text in interlinear format so that whether or not readers know the principal languages, they’ll be able to 
follow the words in translation. Since my language training is in Greek, I’ll only include one line from the Hebrew MT 
to make a particular (and striking) point. First, the Greek LXX of Zechariah 12:10 
 
Zechariah 12:10  
LXX Greek 
      και εκχεώ              επί    τον οίκον          Δαυίδ  
      And I will pour out upon the household of David 
      και επί       τους κατοικούντας  Ιερουσαλήμ  
      And upon  the    inhabitants     of Jerusalem 
      πνεύμα χάριτος και  οικτιρμού  
      a spirit  of grace and compassion  
      και επιβλέψονται    προς    με  
      And they gaze        toward me 
      ανθ΄ ων           κατωρχήσαντο  
      because          they danced triumphantly   
      και κόψονται            επ΄ αυτώ κοπετόν  
      and they shall beat over him  with beating of the breast 
      ως επ΄    αγαπητώ 
      as  over a beloved one 
      και οδυνηθήσονται οδύνην     ως επί      τω πρωτοτόκω. 
      and grieve              with grief  as  upon   the firsborn. 
 
In this passage, what does Yahweh (! 12:1) say that he WILL do, and in what order? 
 
Setting the Stage: Verses 12:1-9  
 
In Zech. 12:1-9, Yahweh describes a future in which Jerusalem will be besieged by “all the nations of the earth 
gathered against her” (2-3) and Yahweh will strike all of the nations (4). The LORD will strengthen the clans of Judah 
and make them a flaming torch that consumes all the nations that surround them (6). Jerusalem will survive and 
overcome—the least of the house of David will be like God, with the angel of the LORD going before them. 
 
We should note that a strictly literal interpretation of this passage has never been fulfilled.  
In fact, in literal terms, the very opposite happened many times, and on those terms, Zechariah would need to be 
regarded as a false prophet.  
 
Only a Christological reading of Zechariah 12—interpreting the text as a prefigurement of the Passion—turns out to 
be true. And indeed, verse 10 locates the fulfillment of God’s victory in the “piercing of Yahweh.”   
 



The Salvation of David’s House 
 

• First: Yahweh WILL pour a spirit of grace and compassion upon the household of David and Jerusalem. 
Grace first. Grace is the foundation of Yahweh’s redemptive suffering and saving act.  

• Second: they will “look upon” Yahweh—the sense here is the gaze of reverence and trust, reminiscent of the 
gaze that healed those who turned to behold the brazen serpent (Numbers 21:6-9), prefiguring the 
crucifixion (John 3:14-15). 

 
Specifically, they will look upon “the one they have pierced.” This is a ground-shaking revelation. The LXX 
had used the term κατωρχήσαντο (danced victoriously), which can signify praising God and vilifying one’s 
defeated enemy with a victory dance, as we see with Miriam in Exodus 15:20). But in both NT citations, 
John follows a Hebrew text that uses the term ר ָ֑ קָּ  ,that he translates ἐξεκέντησαν, or in English ,(daqar) דָּ
“pierced.”   
 

Hebrew: 
 
רּו  ָ֑ קָּ ר־דָּ ת ֲאשֶׁ י ֵאֵ֣ ַ֖ יטּו ֵאל  יו ְוִהִבִּ֥ לָָּ֗ ּו עָּ ְפדֵ֣ ְוסָּ  
 and they will look to me whom they pierced and they shall mourn for him. 

 

• What’s so seismic about that? I hope you see it. Where is Yahweh on Good Friday? Is Yahweh the one 
pouring out his wrath on the suffering Servant? Is God the Father punishing his Son on the Cross? Is the 
LORD of Zechariah driving the spear through Jesus’ side? NO. Jerusalem WILL behold Yahweh on the 
Cross, the One they have pierced.  

 
John’s Gospel boldly places the initial fulfillment of this prophecy at the Cross: 
 
John 19:37:  
 

καὶ πάλιν    ἑτέρα    γραφὴ     λέγει·  
       and again   another scripture says,  

ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν  
‘They look at whom they pierced.’ 

  

• So yes, Zechariah identifies the house of David, the inhabitants of Jerusalem, the Judean people as those 
who mock, crucify, and pierce Yahweh. This is not a fabrication of embittered anti-Semitic Christians after 
the fact. No less than Zechariah, the canonized prophet, indicts besieged Jerusalem for the crime of deicide. 
BUT.  But then… they will ultimately SEE him (apparently for who he is, with reverence and faith) … and 
when they do, 
 

• Third, they WILL beat their breasts as those mourning One they love (αγαπητώ – the Beloved of the Father 
in Matt. 3:17), grieving as they would for “the firstborn” (πρωτοτόκω – Rom. 8:29, where Paul associates the 
term with Jesus’ resurrection).     

 
Let’s review what God says God WILL do (not might do or offer to do or do if…): 
 

• He WILL pour out grace and compassion, 

• The people WILL behold and truly see the One they have pierced. 

• They WILL mourn in repentance.  
 
This is to be part of the Good News of Yahweh to Jewish clans of Jerusalem and Judea.  
The news isn’t so good for the nations. Well, not yet, anyway.  
Zechariah does begin to universalize the reign of Yahweh in chapter 14: 
 

14:9  The Lord will be king over the whole earth.  
On that day there will be one Lord, and his name the only name. 
 
14:16  Then the survivors from all the nations that have attacked Jerusalem will go up year after year to 
worship the King, the Lord Almighty, and to celebrate the Festival of Tabernacles.  
 

But mainly, it’s pretty glum—droughts, plagues, and punishment on the dissidents, exclusion of all Canaanites, and 
that’s kind of where Zechariah leaves it. Not John though! In John’s Revelation of Jesus Christ, he will combine the 
Son of Man prophecy (Daniel 7) with Zechariah 12, then universalize it: 



 
Revelation 1: 
 

ἰδοὺ      ἔρχεται          μετὰ τῶν νεφελῶν,  
Behold, he is coming with the   clouds 
καὶ  ὄψεται  αὐτὸν πᾶς    ὀφθαλμὸς  
and will see him    every eye 
καὶ οἵτινες        αὐτὸν ἐξεκέντησαν,  
and those who him     pierced 
καὶ   κόψονται ἐπ᾽    αὐτὸν  
and will wail    over  him 
πᾶσαι αἱ φυλαὶ   τῆς γῆς.           
All       the tribes of the earth. 
ναί,   ἀμήν. 
Yes, amen. 

 
John the beloved (αγαπητώ) expands “every eye” to include the people of every tribe, tongue, and nation, not only 
the Judean Jews. And they shall all see the One they have pierced, now identified as Jesus Christ, risen and 
glorified, holding the keys of death and hades, and adorned in Daniel’s imagery of Yahweh—the Ancient of Days! 
(Rev. 1:14-18).  
 
The key points here: 
 

• Every eye WILL see him, everyone WILL mourn in repentance for their complicity. It will not merely be the 
mourning of regret without reprieve, but will begin, as Zechariah says, with the outpouring of Yahweh’s 
grace and compassion that makes the seeing possible and the repentance genuine. 

• He’s now extending the time of the beholding from the Cross to the parousia—his coming to all who behold 
the crucified God whenever grace opens our eyes, AND at the end when every eye WILL see him. Because 
Jesus says ALL WILL… and that seeing will be the means of the tears that come, first of mourning and then 
finally, of gratitude.   

  
 
Epilogue: How it will go down. 
 
You can take your pick of translations but I’ll use the interlinear here, knowing that Yoda has trained you for decades 
in how handle the jumbled grammar of other languages:  
 
καὶ ἐξαλείψει                   πᾶν    δάκρυον ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν,  
And he WILL wipe away every tear         from the eyes       of them 
καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι,  
and  death      not  be     any longer, 
οὔτε πένθος  οὔτε κραυγὴ οὔτε πόνος  
nor mourning nor crying    nor pain 
οὐκ ἔσται                 ἔτι·             ὅτι          τὰ πρῶτα             ἀπῆλθαν. 
nor  WILL there be any longer, because the former things have passed away. 
καὶ  εἶπεν ὁ καθήμενος   ἐπὶ    τῷ θρόνῳ  
and said  the one sitting upon the throne 
Ἰδοὺ      καινὰ ποιῶ             πάντα.  
Behold, new   I am making  ALL things. 
καὶ λέγει         Γράψον,  
And he says, write this, 
ὅτι           οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοί εἰσιν. 
because these words    faith   and true       are.   
 

  


